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Year C Año C 
September  21,  2025 21 de septiembre del 2025 

25th  Sunday in Ordinary Time 
15th Sunday after Pentecost 

25º Domingo del Tiempo Ordinario 
15º Domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                                                                                                                            
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                                                                                               
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                         



MASS INTENTION                                  September 21, 2025 – September  28, 2025 
SATURDAY, September 20, 2025 Requested By/Pedido Por 

9:00 Pascal Family(Living) Jackmeyer Pascal 
4:00 Souls in Purgatory  
5:30 +Luis Torres Cuadrado Sus hijos 

SUNDAY, September 21  Year C – 25th Sunday In Ordinary time – 15th Sunday after Pentecost 
8:00 Intention of Pallottine Fathers  
9:15 All Saints Ghislaine Cherisier 

10:30 +Mateusz Garncarz Parents 
12:00  +Jerry Irizarry  De sus Padres 

1:00  +Genaro Ferrara Ann Ellington 
2:30 +Mateusz Garncarz 

MONDAY, September 22     Our Lady of Sorrows 
7:00 Pro Populo  
9:00  +Rose Marie Dufresne Rita Jean 

TUESDAY, September 23 
7:00 +Maddalena & Salvatore Masoug Michael and Lisa Reali 
9:00  Thanksgiving  Rita Jean 

WEDNESDAY, September 24     
7:00 For the Priests at OLMC Maria Lourdes Tan 
9:00  Souls in Purgatory Maria Lourdes Tan 

THURSDAY, September 25 
7:00 Saint Michael the Archangel Kim De ANgelis 
9:00  Belen Moran(Birthday) The family 

FRIDAY, September 26    
7:00 Christopher Bautista(Birthday) Rosa Morocho 
9:00  Sts Cosmas and Damian (Thanksiving) Paulette Menard and Family 

SATURDAY, September 27 
9:00 Gross & Helgason Bernie Hegason 
4:00 +Gloria and Joseph Przybtowski Joanna and Anthony 
5:30 Blanca Rosa Bonete(Salud) Carmen Bonet 

SUNDAY, September 28 Year C – 26th Sunday in Ordinary Time  -  16th Sunday after Pentecost 
8:00 Intention of Pallottine Fathers  
9:15 +Tina De Palma Elyssa M Barbaro 

10:30 Action of Grace Anie France 
12:00  +Monsignor Oscar Aquino The Parish 

1:00  Thanksgiving to the Archangels Paulette Menard 
2:30 +Mateusz Garncarz Parents 

 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction  
Asunto: ¿Qué pasaría si cada hogar aumentara su donativo en un 15%? 
Mensaje: Estimada familia parroquial: 
Este fin de semana marca nuestro primer Fin de Semana de Compromiso y estoy muy agradecido por quienes ya 
han respondido con fe. Les hemos pedido a todos que consideren aumentar su donativo regular al ofertorio en un 
15%. ¿Por qué un 15%? Porque incluso un aumento modesto de cada hogar podría generar oportunidades de 
transformación para nuestra parroquia.  Un aumento del 15% podría ayudarnos a: 

• Garantizar la estabilidad financiera para el futuro de nuestra parroquia 
• Mejorar las celebraciones litúrgicas y los retiros espirituales 
• Fortalecer nuestros ministerios y programas de formación en la fe 

Por favor, oren por su compromiso y devuelvan su respuesta en el sobre que les enviamos por correo o deposítenla 
en la canasta del ofertorio este fin de semana. Oremos y edifiquemos juntos nuestra parroquia. 
Atentamente, Padre Chris 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm 
en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

Subject: What If Every Household Increased Their Gift by 15%? 
Message: Dear Parish Family, 
 This weekend marks our first Commitment Weekend, and I am so grateful for those who have already responded in 
faith.  We’ve asked everyone to consider increasing their regular offertory gift by 15%. Why 15%? Because even a 
modest increase from each household could create transformational opportunities for our parish. 
Here’s what a 15% increase could help us do: 

 Ensure financial stability for the future of our parish 
 Enhance liturgical celebrations and spiritual retreats 
 Strengthen our ministries and faith formation programs 

Please pray about your commitment and return your response in the envelope mailed to you or drop it in the 
offertory basket this weekend. Let us pray and build up our parish together. 
Yours in Christ, Fr. Chris 

 

Weekdays, the Church opens at 6:45 am & closes at 10 
am for cleaning after the 9 am Mass.  Saturdays: The 
Church opens 7:30 am until 10:00 am then at 3:00 pm 

until the end of the of the Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia abre a las 6:45 am y cierra a 
las 10 am para limpieza después de la Misa de las 9 am. 
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., luego a 
las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia en español. 

Weekly Eucharistic Adoration  (Monday through Saturday) 
takes place in the Convent after the 9am Mass until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal(de lunes a Sábado) se 
lleva a cabo en el Convento después de la Misa de 9 am 

hasta las 12 del mediodía. 

September Septiembre 
Children’s Religious Instruction Program 

REGISTRATION 
We have a new place to give classes 
Registration- LAST DAY: Sunday 21 at the Rectory 
From 10:30am to 12 noon 
Bring copy of Baptism and/or First Communion of 
child(ren) being register 
$30 Fee per child will apply 
PRIORITY will go to the children of registered 
parishioners and children who have taken our 
classes 
Limited space available per class 

Programa de Instrucción Religiosa para Niños 
REGISTRO 

Tenemos un nuevo lugar para impartir clases  
Inscripciones – EL ULTIMO DIA: Domingo 21 de 
septiembre en la Rectoría De 10:30 a. m. a 12:00 p. m.  
Traer copia del certificado de Bautismo y/o Primera 
Comunión del/de los niño(s) a inscribir  
Se aplicará una tarifa de $30 por niño 
La PRIORIDAD irá a los hijos de los feligreses 
registrados y niños que han tomado nuestras clases. 
Cupo limitado por clase 

Martes 23 de septiembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

NOTE different date: Fourth Saturday, September 27 
10:00 am Haitian Mass in Creole and French 

Sponsored by the Regina Caelli Society 
Celebrant: Father Lindor Louischard 

REMARQUE date différente Quatrième samedi 27 septembre 
10h00 Messe haïtienne en créole et en français  

Parrainée par la Société Regina Caelli 
Célébrant : Père Lindor Louischard 

Monday, September 29 - Saint Michael the 
Archangel 

7:00 pm Solemn Mass 

Lunes 29 de septiembre   San Miguel Arcángel 
7 :00 pm Misa solemne 

We are NOT accepting clothes donations NO estamos aceptando donaciones de ropa. 

  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
September 21, 2025 21 de septiembre de 2025 

Year C 
25th  Sunday in Ordinary Time  

15th Sunday after Pentecost 

Año C 
25º Domingo del Tiempo Ordinario 

15º Domingo después de Pentecostés 

Jesus Christ tells his disciples in the Gospel: “You cannot 
serve God and Mammon!” It seems that this warning 
refers first to the original meaning of this word, which 
meant security, support, certainty. Over time, the word 
“mammon” began to refer to the idol of money and wealth. 
However, the Word of God also gives us another warning. 
The point is that money must be controlled. Otherwise, it 
will control man. And then this man will become a 
consumer of entertainment, sensual pleasures, gambling, 
and even fame or career. And the idol will demand new 
victims, resulting from an ever greater insatiability. 
In human behavior, we can see a strange relationship: a 
person takes logical, reflective, and honest action only 
when he is put in unambiguous situations from which it 
follows that he has previously behaved dishonestly. 
Similarly to the parable of the dishonest manager who is 
aware that his dismissal is inevitable. Only then does he 
really open his eyes and see the drama of his situation. In 
light of the owner's question, he sees dishonesty in his 
behavior. Until now, he had been using his position to 
squander his master's wealth for his own purposes. Now he 
knows that he has lost trust and the position he holds. 
However, Jesus praises the dishonest manager. But not at 
all because he unlawfully appropriates the goods of others 
and gains friends at the expense of the owner. However, it 
is not the manager's attitude itself that is praised, but only 
his foresight; the ingenuity with which he resolved a 
difficult situation and did not give in to doubt. The 
manager chooses a way out of a difficult situation. Until 
now, he had hardly noticed the existence of others, 
thinking only of himself and his own interests. Now he 
discovers the value of friendship. Self-salvation is 
achieved by being open to others. And it is this foresight, 
openness to another person, that is praised, and not the 
methods he uses to secure his future. 
An important means of controlling oneself, the desires of 
the will and the movements of the heart, is asceticism, the 
manifestation of which is inner self-discipline. It helps to 
realize spiritual life, to gain holiness. Discipline also helps 
to reduce putting oneself in the center, to focus on Jesus 
and life in accordance with His spirit and on love for one's 
neighbor, which protects against selfishness. 
As disciples of Jesus, we should act with the same 
foresight, skill and openness to others as the evangelical 
administrator did. However, it often happens that when our 
lives concern lofty matters of our salvation, then we, the 
"sons of light", do not make radical and decisive decisions. 
Then we become sluggish, lazy and resigned. We do not 
have the right energy and motivation for bold changes. Let 
us trust God's providence again today. Let us remember 
that if we choose eternity as the goal in our life - we must 
learn to treat temporality only in categories of preparation, 
trial, way or means, but never - the goal. 
 

Jesucristo dice a sus discípulos en el Evangelio: "¡No 
podéis servir a Dios y a Mammón!". Parece que esta 
advertencia se refiere primero al significado original de la 
palabra, que significaba seguridad, apoyo, certeza. Con el 
tiempo, la palabra "Mammón" comenzó a referirse al ídolo 
del dinero y la riqueza. Sin embargo, la Palabra de Dios 
también nos da otra advertencia. La cuestión es que el 
dinero debe controlarse. De lo contrario, controlará al 
hombre. Y entonces este se convertirá en un consumidor 
de entretenimiento, placeres sensuales, juegos de azar e 
incluso fama o carrera. Y el ídolo exigirá nuevas víctimas, 
resultado de una insaciabilidad cada vez mayor. 
En el comportamiento humano, podemos observar una 
extraña relación: una persona actúa de manera lógica, 
reflexiva y honesta solo cuando se encuentra en 
situaciones inequívocas de las que se desprende que 
previamente se ha comportado de manera deshonesta. 
Similar a la parábola del gerente deshonesto que es 
consciente de que su despido es inevitable. Solo entonces 
abre los ojos y ve el drama de su situación. Ante la 
pregunta del dueño, ve deshonestidad en su 
comportamiento. Hasta entonces, había estado usando su 
posición para malgastar las riquezas de su amo en 
beneficio propio. Ahora sabe que ha perdido la confianza y 
el puesto que ostenta. Sin embargo, Jesús elogia al 
administrador deshonesto. Pero no porque se apropiara 
ilícitamente de los bienes ajenos y ganara amigos a costa 
del dueño. Sin embargo, no es la actitud del administrador 
en sí la que se elogia, sino solo su previsión; el ingenio con 
el que resolvió una situación difícil y no cedió a la duda. 
El administrador elige una salida a una situación difícil. 
Hasta entonces, apenas había notado la existencia de los 
demás, pensando solo en sí mismo y en sus propios 
intereses. Ahora descubre el valor de la amistad. La 
salvación personal se logra al estar abierto a los demás. Y 
es esta previsión, la apertura a otra persona, lo que se 
elogia, y no los métodos que utiliza para asegurar su 
futuro. 
Un medio importante para controlarnos a nosotros 
mismos, los deseos de la voluntad y las inclinaciones del 
corazón, es el ascetismo, cuya manifestación es la 
autodisciplina interior. Ayuda a alcanzar la vida espiritual 
y la santidad. La disciplina también ayuda a reducir la 
autopromoción, a centrarse en Jesús y en una vida 
conforme a su espíritu, así como en el amor al prójimo, lo 
cual nos protege del egoísmo. 
Como discípulos de Jesús, debemos actuar con la misma 
previsión, habilidad y apertura hacia los demás que el 
administrador evangélico. Sin embargo, a menudo sucede 
que cuando nuestras vidas se centran en asuntos 
importantes de nuestra salvación, nosotros, los "hijos de la 
luz", no tomamos decisiones radicales y decisivas. 
Entonces nos volvemos perezosos, perezosos y resignados. 
Carecemos de la energía y la motivación adecuadas para 
cambios audaces. Confiemos hoy de nuevo en la 
providencia de Dios. Recordemos que si elegimos la 
eternidad como meta de nuestra vida, debemos aprender a 
tratar la temporalidad solo como preparación, prueba, 
camino o medio, pero nunca como meta. 

 


